
Basisinformationen / Basic information
Um eine Richtofferte erstellen zu können, bitten wir Sie, das ausgefüllte Formular an Herrn Bernhard Megert, Leiter Verkauf & Account Management, zu senden. E-Mail: bernhard.megert@alloga.ch.
To receive a non-binding offer, please complete and return this form to Mr. Bernhard Megert, Head Sales & Account Management. E-mail: bernhard.megert@alloga.ch.

	Auftraggeber- &Unternehmensangaben/ Customer & Company information

	Firma/Company
	     

	Strasse/Street
	[bookmark: Text2]     

	PLZ und Ort/Postal code and city
	[bookmark: Text3]     

	Kontaktperson (Name/Funktion) /
Contact person (name/function)
	[bookmark: Text4]     

	Telefon/Phone
	[bookmark: Text5]     

	Homepage/Website
	     

	E-Mail/E-Mail
	[bookmark: Text7]     

	Umsatz in CHF p.a./
Annual sales (in CHF)
	[bookmark: Text8]     

	Gewünschter Starttermin/
Requested start date
	     


	    Logistics 	Full Service mit Verrechnung / with invoicing
Gewünschtes Servicemodell / 				
Requested service modell		☐		☐
	     


Zulassungsinhhaber / 

Marketing authorisation holder

Kundenstruktur/ Customer basis
	
	Anzahl Kunden/
Number of customers
	
	[bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]Bemerkungen /
Comments

	Grossisten / Ärztelieferanten
Wholesalers / physician suppliers
	[bookmark: Text9]     
	
	[bookmark: Text18]     


	Spitäler / Hospitals
	[bookmark: Text10]     
	
	

	Apotheken / Drogerien
Pharmacies / drugstores
	[bookmark: Text11]     
	
	

	Ärzte / Physicians
	[bookmark: Text12]     
	
	

	Einzelhändler / Retailers
	[bookmark: Text13]     
	
	

	Andere / Others
	[bookmark: Text14]     
	
	







Basisinformation Logistik / Logistical information
Pharmazeutische Produkte/ Pharmaceutical products
	
	Anzahl SKUs/
Number of SKUs
	Bemerkungen/ comments

	Raumtemperatur/ ambient (15 – 25°C)
	     
	     

	Kühl/ refrigerated (2 – 8°C)
	     
	     

	Tiefkühl/ low temperature (-20°C)
	     
	     

	Ultratiefkühl/ ultra-low temperature (-80°C)
	     
	     

	Betäubungsmittel/ narcotics
	     
	     

	Zytostatika/ cytostatics *
	     
	     

	Gefahrenstoffe/ hazardous goods *
	     
	     



Legende/ Key:
* bitte Sicherheitsdatenblatt beilegen/ please enclose safety data sheet


Nicht pharmazeutische Produkte / Non-pharmaceutical products
	
	Anzahl SKUs/
Number of SKUs
	Bemerkungen/ comments

	Raumtemperatur/ ambient (15 – 25°C)
	     
	     

	Kühl / refrigerated (2-8°C)
	     
	     

	Weitere Produktegruppen 
(bitte in Bemerkungen beschreiben)/
other product groups (please describe in comment section)
	     
	     




Wareneingang/ Goods receipt
	Anzahl pro Jahr/
annual quantity
	Raumtemperatur/
ambient
	
	Kühl/
refrigerated
	
	Tiefkühl/
low temperature
	
	Ultratiefkühl/ ultra-low temperature
	
	Betäubungsmittel
narcotics
	
	Gefahrenstoffe/
hazardous goods

	Warenanlieferungen/ Deliveries
	[bookmark: Text34]     
	
	[bookmark: Text38]     
	
	     
	
	     
	
	[bookmark: Text42]     
	
	[bookmark: Text50]     

	Positionen* pro Lieferung/ Lines* per delivery
	     
	
	     
	
	     
	
	     
	
	     
	
	     

	Paletten/ Pallets
	[bookmark: Text35]     
	
	[bookmark: Text39]     
	
	     
	
	     
	
	[bookmark: Text43]     
	
	[bookmark: Text51]     

	Mix-Paletten (mehrere Chargen)/ Mixed pallets (several batches)
	[bookmark: Text36]     
	
	[bookmark: Text40]     
	
	     
	
	     
	
	[bookmark: Text44]     
	
	[bookmark: Text52]     

	Chargen pro Anlieferung/
Batches per delivery
	[bookmark: Text37]     
	
	[bookmark: Text41]     
	
	     
	
	     
	
	[bookmark: Text45]     
	
	[bookmark: Text53]     



Legende/ Key:
* Anzahl unterschiedliche Artikel pro Anlieferung / number of different items per delivery

		Ja/ Yes	Nein/ No

	Logger auslesen / Logger read out
	☐
	☐

	Siegelprüfung / Seal check 
	☐	☐


	[image: N:\20_Projects\Modulo_Phase_1\00_Templates\Modulo_Dokumente\Modulo_3.jpg]
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	Freigabe/ Batch release

	Anzahl Freigaben pro Jahr /
Number of batch releases per year
	     

	

	
	Ja/ Yes
	Nein/ No

	Fotofreigabe/ photo documentation
	☐
	☐

	
	
	

	
Handhabung der Ansichtsmuster/
Handling of samples:
	
Ja/ Yes
	
Nein/ No

	Ansichtsmusterlager Alloga/
sample storage Alloga
	☐
	☐

	Versand an Auftraggeber/
send to partner
	☐
	☐

	Rückführung in den verkaufsfähigen Bestand/ return to saleable stock
	☐
	☐





Lagerung/ Storage
	Bestände/ Stock
	Raum-
temperatur/ ambient
	
	Kühl/ refrigerated
	
	Tiefkühl/
low temperature
	
	Ultratiefkühl/ ultra-low temperature
	
	Betäubungs-mittel/ 
narcotics
	
	Gefahrenstoffe/ hazardous 
goods

	Ø Anzahl Palettenplätze/
Ø number
of pallet spaces
	[bookmark: Text54]     
	
	[bookmark: Text57]     
	
	     
	
	     
	
	[bookmark: Text60]     
	
	[bookmark: Text66]     

	Minimalbestand/
Minimal stock
	[bookmark: Text55]     
	
	[bookmark: Text58]     
	
	     
	
	     
	
	[bookmark: Text61]     
	
	[bookmark: Text67]     

	Maximalbestand/
Maximum stock
	[bookmark: Text56]     
	
	[bookmark: Text59]     
	
	     
	
	     
	
	[bookmark: Text62]     
	
	[bookmark: Text68]     




Kommissionierung/ Pick & Pack
	Anzahl pro Jahr/
annual quantity
	Raum-
temperatur/ ambient
	
	Kühl/ refrigerated
	
	Tiefkühl/
low temperature
	
	Ultratiefkühl/ ultra-low temperature
	
	Betäubungs-mittel/ 
narcotics 
	
	Gefahrenstoffe/ hazardous 
goods

	Packungen/ units
	     
	
	     
	
	     
	
	     
	
	     
	
	     

	Packlisten/
packing lists
	[bookmark: Text69]     
	
	[bookmark: Text74]     
	
	     
	
	     
	
	[bookmark: Text79]     
	
	[bookmark: Text89]     

	Lieferpositionen/ Lines
	[bookmark: Text70]     
	
	[bookmark: Text75]     
	
	     
	
	     
	
	[bookmark: Text80]     
	
	[bookmark: Text90]     

	Palettenversände/
Pallet shipments
	[bookmark: Text72]     
	
	[bookmark: Text77]     
	
	     
	
	     
	
	[bookmark: Text82]     
	
	[bookmark: Text92]     

	Paketversände/
Parcel shipments
	[bookmark: Text73]     
	
	[bookmark: Text78]     
	
	     
	
	     
	
	[bookmark: Text83]     
	
	[bookmark: Text93]     

	



	

Bestellungen/ Orders
	

	

Inkasso / Invoicing
	

	Anzahl EDI-Bestellungen/
Number of EDI orders
	     
	
	Anzahl Rechnungen/
Number of invoices
	     

	Anzahl Bestellpositionen pro EDI-Bestellung/ Number of order lines per EDI order
	     
	
	Anzahl Gutschriften/
Number of credit notes
	     

	Anzahl manuelle Bestellungen (Fax, E-Mail)/
Number of manual orders (Fax, E-Mail)
	     
	
	
	

	Bestellpositionen manuell (Fax, E-Mail)/
Manual order lines (Fax, E-Mail)
	     
	
	
	

	

	Ja/ Yes
	Nein/ No
	
	
	

	Bezugsberechtigungsprüfung/
Customer authorisation check
	☐
	☐
	
	
	



	Reklamationen und Retouren/ Complaints and returns
	
	

	Anzahl Retouren p.a./
Number of returns/incidents p.a.
	[bookmark: Text98]     
	
	
	

	Anzahl Zeilen p.a./
Number of lines/positions p.a.
	[bookmark: Text99]     
	
	
	

	Vernichtung Medikamente in kg/
Destruction of products in kg
	[bookmark: Text108]     
	
	
	

	Vernichtung Gefahrenstoffe in kg/
Destruction of dangerous goods in kg
	[bookmark: Text109]     
	
	
	

	Vernichtung Zytostatika in kg/
Destruction of cytostatics in kg
	     
	
	
	





	Weitere Dienstleistungen/ 
Value Added Solutions
	Ja/ Yes
	Nein/ No
	
	Notfallversorgung/Emergency service
	Ja/ Yes
	Nein/ No

	Konfektionierung/
Secondary Manufacturing 
	☐
	☐
	
	Versorgung in Notfällen: 24 Stunden während 365 Tagen im Jahr/
Emergency delivery: 24 hours a day,
365 days a year
	☐
	☐

	Contact Center as a Service
	☐
	☐
	
	Anzahl betroffene lebenswichtige Medikamente/ Number of livesaving products
	[bookmark: Text104]     

	Pharma Services
	☐
	☐
	

	Klinische Studien/
Clinical Trial Services
	☐
	☐
	

	Digitaler Freigabeprozess/ Digital release process ALL-in-one-Fotobox
	☐
	☐
	

	IT Anbindungen / IT interfaces
	☐
	☐
	



Bemerkungen/ Comments
	[bookmark: Text105]     

	[bookmark: Text106]Ort, Datum/ Place, date:      
	
	Unterschrift/ Signature:      
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